GB, US: The crossed-out wheelie bin symbol on a
product means that it must be disposed of separately
from household waste. When a product marked with this
symbol reaches its end of e, take it to a collection point
designated by the local waste disposal authorities. The
separate collection and recycling of such products will help
protect the environment and human health.

BG: 3auepkHaTUAT CHMBON Ha KoGha 3a OTNAAbLY

BbPXY NPOAYKTa 03Ha4aBea, 4e Toil Tpsbea Aa bbae
W3XBBPNEH OTAENHO oT GuToBuTe OTnaabLM. Korato
MapKpaHUST G TO3/t CMBON NPOAYKT A0CTHTHe Kpast Ha
€KCNNOATALMOHHIS CU KIBOT, OTHECETe [0 B NYHKT 3
CBBMpaHe Ha Takiea OTNAMbLM, NIOCOYEH OT MECTHUTE
OpraHu3aLM 3a TpeTUpaHe Ha OTNAAbL. Pa3aentoto
ChOUpaHe U peuyKnupaKe Ha NoRoBHY NPoRyKTH e
CNIOMOrHe 33 ONA3BAHETO HA OKONHATa Cefja i 3ApaBeTo
Ha xopara.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice na vyrobku znamen,
Ze musi byt likvidovan oddélené od domovniho odpadu.
Pokud vyrobek oznaceny timto symbolem dosahne konce
Zivotnosti, vezméte jej do sbérného mista urceného
mistnimi Gfady pro likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a
recyklace téchto vyrobk( pomize chranit Zivotni prostfedi
alidské zdravi.

ES: El simbolo con el contenedor tachado que aparece

en el producto significa que este no debe eliminarse junto
con la basura doméstica. Cuando un producto marcado
con este simbolo alcance el final de su vida util, debe
llevarse a un punto de recogida selectiva designado por las
autoridades locales competentes en materia de gestion de
residuos. La recogida selectiva y el reciclaje de este tipo
de productos contribuyen a proteger el medio ambiente y
la salud de las personas.

EE: Labikriipsutatud prigikasti simbol pumbal tahendab,
et see tuleb dra visata olmejaatmetest eraldi. Kui sellise
siimboliga toode jouab oma kasutusea Iopule, siis viige
see kohaliku jaatmekaitlusettevotte poolt médratud
kogumispunkti. Selliste toodete eraldi kogumine ja
ringlussevdtt kaitseb keskkonda ja inimeste tervist.

Fl: Yliruksatun jateastian kuva laitteessa tarkoittaa, etta
laite on havitettava erillaan kotitalousjatteesta. Kun télla
symbolilla merkityn Iameen kayttoika paa‘(lyy, vie laite

Ja
o Bl o suojelet o ja samalla
edistat myds ihmisten hyvinvointia

FR: Le pictogramme représentant une poubelle & roulettes
barrée apposé sur le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageres. Lorsqu'un
produit marqué de ce pictogramme atteint sa fin de vie,
'apporter  un point de collecte désigné par les autorités
locales compétentes. Le tri sélectif et le recyclage de tels
prodLits participent  la protection de fenvironnement et &

DK: Symbolet med den
pa et produkt betyder at det skal bortskaffes adskilt

fra husholdningsaffald. Nar et produkt som er meerket
med dette symbol er udtjent, skal det afleveres p&

en opsamlingsstation som er udpeget af de lokale
affaldsmyndigheder. Saerskilt indsamiing og genbrug af
sadanne produkter medvirker il at beskytte miljget og
menneskers sundhed.

DE: Das Symbol mit einer durchgestrichenen Milltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Produkt nicht im
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn ein Produkt,
das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist, das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es zu einer
geeigneten Sammelstelle. Weitere Informationen hierzu
erhalten Sie von den zusténdigen Behdrden vor Ort. Die
separate Entsorgung und das Recycling dieser Produkte
tragt dazu bei, die Umwelt und die Gesundheit der
Menschen zu schitzen.
GR: To oUpBoho pe Tov

fa pr de la santé des personnes.
HR: Prekrizeni simbol kante za smece na proizvodu znaci
da se mora zbrinuti odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznagen tim simbolom dosegne kraj radnog
vijeka, odnesite ga u centar za prikupljanje lokalne uprave
za zbrinjavanje otpada. Odvojeno prikupijanie i recikiiranje
takvih proizvoda pridonijet ¢e zasfiti okolida i zdravija ljudi
HU: Az athizott kuka jel egy terméken azt jelenti, hogy
ezt a haztartasi hulladéktol elvalasztva, kilon kell kezelni.
Amikor egy ilyen jellel elltotttermek életciklusénak
végéhez ér,vigye azt a helyi hulladékkezeld intézmény
ijelélt gyGitehelyre. Az lyen termékek elkilgnitett
gyijiése és Grahasznositésa segit megovni a kéryezetet
&s az emberek egészséget.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sul
prodotto indica che deve essere smaltito separatamente
dai rifiuti domestici. Quando un prodotto contrassegnato
con questo simbolo raggiunge la fine della vita utile,

Gnuaivel O TPEME va aTIoppIQBE] EexwPIOTA T
T4 0IKIGKG TIOPpipATA. TV EVal TTPOi6V TToU GépEl
aut6 0 GUpBoAo GTTE G0 TEAOG TG BicipKEIag

{wiig Tou, TapadwoTe To o€ Eva onpeio cuAoyAg To
ormoio kaBopileTal amé Tig ToTIKES apyéC BIGBEaNG
amoppipyéTy. H EexwpiaT oukoyn kai avakgkhwan
TéT01Wv Tpoiéviwy Ba Bonael 1Y poaTagia Tou
TepIBaANovTOG Kal TG avBpwIvng Lyeiag.

presso un punto di raccolta designato dagli
enti locali per lo smaltimento. La raccolta differenziata
edil riciclo di tali prodotti consentono di tutelare la salute
umana e I'ambiente.
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LT: Ant produkto esantis perbraukto 8iuksliy konteinerio
simbolis nurodo, kad produkta draudziama ismesti su
buitinémis atliekomis. Kai iuo simboliu pazymétas
produktas nustojamas naudoti,ji reikia pristaty!i { vietiniy
institucijy nurodyta atlieky surinkimo vieta, Atskiras tokiy
produkty surinkimas ir perdirbimas padeda saugoti aplinka.
ir zmoniu sveikata,

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas atkritumu tvertnes
simbols nozimé, ka produkts i jalikvidé atseviski, nevis
kopa ar sadzives atkritumiem. Kad produkts, kas ir
markéts ar 30 simbolu, sasniedz darbmiza beigas,
nogadajiet to savaksanas punkta, ko noradijusas vietéjas
atkritumu apsaimniekosanas iestades. Sadu produktu
atseviska savaksana un parstrade palidz aizsargat vidi

un cilveku veselibu,

NL: Het doorkruiste symbool van een afvalbak op een
product betekent dat het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden verwerkt en afgevoerd.
Als een product dat met dit symbool is gemarkeerd het
einde van de levensduur heeft bereikt, brengt u het naar
een inzamelpunt dat hiertoe is aangewezen door de
plaatselike afvalverwerkingsautoriteiten. De gescheiden
inzameling en recycling van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze produikiu ie nalozy skiadowat razem z
odpadami i. Po

cnyxém HeBK0RM pocTaBTs o0 B YT copa

Mecmoro JEKOHOAaTeanYEa B oﬁnacm 3KONOrMM,
PaspiensHsii cG0p 1 NepepaboTka Takux Hanenwit
NIOMOrYT 3AUTUTL OKPYXEIOLLYI0 CPEQY # 3A0POBLE
“enosexa.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej nadoby na produkte
Znamend, 7e produkt musi byt zlikvidovany oddelene od
bezného domového odpadu. Ak produkt, oznacen tymto
symbolom, dosiahne koniec svoje Zivotnosti, odneste ho
na zberné miesto, uréené miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia takjchto produktov
pomdze chranit Zivotné prostredie a fudské zdravie.

SI: Simbol preértanega smetnjaka na izdelku oznacuje, da
morate izdelek zavreci logeno od gospodinjskih odpadkov.
Ko izdelek, ki je oznagen s tem simbolom, doseze konec
Zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga
dolocio lokalni organi za odstranjevanje odpadkov.

Z logenim zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov pomagate
pri varovanju okolja in zdravju fjudi

RS: Precrtani simbol kante za smece na proizvodu znai
da se proizvod mora odloZiti odvojeno od kuénog otpada.
Kada proizvod oznacen tim simbolom dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga na mesto za prikupljanje koje odreduje
lokalna uprava za odlaganje otpada. Odvojeno sakupljanje
i reciklaza takvih proizvoda pomodi ée u zastit Zivotne
sredine i zdravija fjudi

SE: Symbolen med en éverkorsad soptunna p4 en produkt
betyder att den inte far kasseras som hushallsavfall. Nar
en produkt markt med denna symbol &r trasig och inte
repararbar skall den inlamnas enligt anvisningar fran

produktu oznaczonego tym symbolem nalezy dostarczyé
go do punktu selektywnej zbiérki odpadéw wskazanego
przez wladze lokalne. Selektywna zbiérka i recykling
takich produktéw pomagaja chronié $rodowisko naturaine
i zdrowie ludzi

PT: O simbolo do caixote do lixo riscado no produto
significa que este deve ser eliminado separadamente

do lixo doméstico. Quando um produto marcado com

este simbolo atingir o fim da sua vida (il, leve-o para

um ponto de recolha designado pelas autoridades locais
responsaveis pela eliminago de residuos. A recolha

e reciclagem destes produtos em separado ajudara a
proteger 0 ambiente e a salide das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretéiaté aflata pe un produs
denota faptul cé acesta trebuie depus la deseuri separat
de gunoiul menajer. Cand un produs cu acest simbol
ajunge la sfarsitul duratei de viata, acesta trebuie dus la
un punct de colectare desemnat de cétre autoritatile locale
de administrare a deseurilor. Colectarea si reciclarea
separate ale acestor produse vor ajuta la protejarea
mediului inconjurator si a sanéttii umane.

RU: VIa06paxeHHe nepeuspkHyToro MyCopHOro Beapa Ha
W3ENUM 03HAYAET, 4TO Er0 HEOBXOMUMO Y TIUUPOBATS
0TAeNbHO 0T GbIToBbIX 0TX0Z08. Koraa nagenue

TaKith 0603Ha EHHEM OCTATHET KOHLA CBOETO CPOKA

lokala Separat insamling
och atervinning av sadana produkter hialper til att skydda
miljén och ménniskors halsa

TR: Uriin iizerinde bulunan garpi isaretli ¢op kutusu
sembold, lrlindn evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmesi gerekiigini belirtir, Bu sembolle isaretlenmis

bir iiriind, kullanim émriiniin sonuna ulastiginda yerel
atik imha yetkilileri tarafindan belirlenen bir toplama
noktasina gatiirin. Bu rinlerin ayri toplanmasi ve geri
doniistiiriimesi, gevreyi ve insan sagligini korumaya
yardimei olacaktr.

UA: CUMBON NEpeKPECTIEHOO CMITTEBOTO KOHTeliHepa
Ha BNDOGI 03HAYAE, L0 BIH NOBMHEH YTURIayBaTHCS
kpemo Bif noByToBux BiaxoAie. Kon Tepmin cnyx6u
BMpOBY, Ha AKOMY € TaKu#t CAMBON, A0BIrae KiKU, foro
CriA BABE3TM [0 NYHKTY 360Dy CMITTS, BUHANEHOTD
MiCUEBIM yNpaBiHHSM 3 BManeHHa sinxoais. Okpena
YTUAi3auis Takix BPOGIB AONOMOKe 3aXMCTHTH A0BKINAS
Ta 300p0B's Niofei.
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GB: EU DECLARATION OF CONFORMITY
We, Grundfos, declare under our sole responsibilty that the
product Pressure transmitter ISP40, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council Directives
listed below on the approximation of the laws of the EU
member states.

BG: IEKNAPALIYS| 3A CbOTBETCTBME HA EO

Hue, upma Grundfos, 3asesalie C MbfiHa OTr0BOPHOCT,
e npoayKTET Pressure transmitter ISP40, 3a KoiiTo ce
OTHACA HACTOSLATA ACKNAPALIAS, OTTOBAPS Ha CrIeAHNTE
AMPeKTHBH Ha CbBeTa 33 yeRHaKERBaHE Ha NpaBHHTe
Pa3nopeadi Ha ALpKABHTE-HTIGHKI Ha

CZ: PROHLASEN] O SHODE EU

My firna Grundfos prohlasujeme na svou pinou
odpovédnost, Ze vjrobek Pressure ansmiter ISP40.
naklery se tofo prohléSeni vztafuie, je v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbizeni
pravnich predpist Elenskjch stati Evropského spolegenstvi.
DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
das Produkt Pressure transmitter ISP40, auf das sich

diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtinien

des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ibereinstimmt.

DK: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produktet

Pressure transmitter ISP40 som erlzeringen nedenfor
omhander, er i overensstemmelse med Radets direktiver
der er nzzvnt nedenfor, om indbyrdes tiinzermelse il
EU-medlemsstaternes lovgivning

EE: EUVASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode Pressure transmiter ISP40,
mille kohta all olev deklaratsioon kéib, on kooskblas
Noukogu Direktividega, mis on nimetatud all poo

vastavalt vastuvaetud Sigusaktidele htlustamise kohta

EU likmesrikides.

ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el
producto Pressure transmitter ISP40 al que hace referencia
Ia siguiente declaracién cumple lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la aproximacion de
Ias legislaciones de los Estados miembros de la UE:

Fl: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote Pressure
transmitter ISP40, jota tima vakuutus koskee, on EUn
Jasenvaltioiden lains&adannon [ahentamiseen tahtaavien
Euroopan neuvoston direktivien vaatimusten mukainen
seuraavasti

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com

ECLARATION DE CONFORMITE UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilté,
que e produit Pressure transmitter ISP40, auquel se référe
cette déclaration, est conforme aux Directives du Conseil
concernant e rapprochement des législations des Etats
membres UE relatives aux normes énoncées ci-dessous
GR: AHAQEH EYMMOP®QEHE EE
Epeic, 0 Grundfos, BNAGVOUE Pe GTIOKAEIOTIKG Ik Hag
€UBGV 611 T0 Tipoidy Pressure transmitter ISP40, T oTroio
avagéperal N TapaKaTw BAWGT, GUHHOPGVETI b TIG
TapakaTw 0Bnyie Tou ZupBoukiou Tepi TPOGEYYITNG Ty
VOHOBEGIRY TV KpaTV HENGY TG EE
HR: EU DEKLARACIJA SUKLADNOSTI
Mi, Grundfos, izjavijujemo s punom odgovornostu da je
proizvod Pressure transmitter ISP40, na koja se izjava
odnosi u nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava dlanica EU-a
HU: EU MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelosségge! kijelentjik,
hogy a(2) Pressure transmitter ISP40 termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai Unio
tagéllamainak jogi iranyelveit dsszehangolo tancs aldbbi
elGirasainak
IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
Grundfos dichiara sotto |a sua esclusiva responsabilita che
il prodoto Pressure transmitter ISP40, al quale si iferisce
questa dichiarazione, & conforme alle seguenti direttive del
Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni
degi Stati membri UE.
LT:ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad
produktas Prossuro ransmito ISPAD, kuram ki
deklaracij, atinka zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas
dél ES 3aliy nariy jstatymu suderinimo.
LV: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildbu pazino, ka produ
Pressure transmitter ISP40, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracila, atbilsttalak noraditajam Padomes direktivam
par ES dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.
NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product Pressure transmitter
ISP40, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming is et de onderstaande Richtljnen van
de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving
van de EU-lidstaten

99891611 09.2020

PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
My, Grundfos, odwiadczamy z pelna odpowiedzialnoscia,
2@ nasz produkt Pressure transmitter ISP40, kidrego
deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny  nastepujacymi
dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepisow prawnych
panstw czlonkowskich.
PT: DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
A Grundfos declara sob sua nica responsabilidade que o
produto Pressure transmitter ISP40, ao qual diz respeito a
declaragao abaixo, est em conformidade com as Directivas
do Conselho sobre a aproximagao das legislagges dos
Estados Membros da UE
RO: DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Noi Grundfos declaram pe propria raspundere 3 produsul
Pressure transmitter ISP40, Ia care se referd aceasta
declaratje, este in conformitate cu Directivele de Consiliu
specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor
membre UE
RS: DEKLARACIJA O USKLABENOSTI EU
Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom viastitom
odgovornosu da e proizvod Pressure transmitter ISP40,
na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje zakona
drzava dlanica EU.
RU: IEKNAPALWS] O COOTBETCTBYM HOPMAM EC
M, KoMnaHus Grundfos, co BCel OTBETCTBEHHOCTbI0
3asBnsiem, 470 uanenvie Pressure transmitter ISP40, k
KOTOPOMY OTHOCHTCA HUKENPUBEAGHHAA AeknapaLius,
COOTBETCTBYeT HUXENPHBEASHHbIM JMPEKTHBaM
Cosera EBPOCO03a 0 TOXAGCTBEHHOCTH 33KOHOB
CTpaH-neHos EC.
SE: EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att produkten
Pressure transmitter ISP40, som omfattas av nedanstaende
forsakran, &r | dverensstammelse med de radsdirektiv om
inbérdes narmande till EU-mediemsstaternas lagstiftning
som listas nedan.
Sl 1IZJAVA O SKLADNOSTI EU
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavijamo, daje
delek Pressure transmitter ISP40,na katerega se spodnja
java nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenatevanje pravnih predpisov
drzav lanic E
SK: ES VYHLASENIE 0 ZHODE
My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pini
zodpovednost, Ze produkt Pressure transmitter ISP40, na
klory sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, je v silade s
ustanoveniami nizgie uvedenjch smernic Rady pre zblizenie
prévnych predpisov Slenskych Stétov EU

TR: AB UYGUNLUK BILDIRGESI

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan Pressure
transmitter ISP40 driinlerinin, AB Gye Ulkelerinin
direktiflerinin yakinlagtinimasiyla ilgili durumun asagidaki
Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.
UA: AEKNAPALIISI BIANOBIAHOCTI AUPEKTUBAM EU
M, Komnaria Grundfos, niz Hallly 0AHOOCIBHY.
BiANOBaNLHICTL 3a5BNSEMO, WO BUPIG Pressure
transmitter ISP40, 0 AKOTO BIAHOCHTBCA HKHeHaBeaeHa
pexnapalii, Bignosiae AupexTusam EU, nepenidenunt
HUKe, OO TOTOKHOCTI 3aKOHIB kpaiH-uneHi EC.

MK: AEKNAPALMJA 3A COOEPA3HOCT HA EY

Hue, Grundfos, u3jasysame nofi LENOCHa OAFOBOPHOCT
eka npouasozoT Pressure transmitter ISP40, Ha koro ce
opHecyBa fonyHase/eHaTa AeKnapauja, & Bo CornachocT
0 0B AMPEKTHBH Ha COBETOT 3a NPHOAMKYBaKE Ha
3aKOHMTE Ha 3emjuTe-4neHki Ha EY.

NO: EUS SAMSVARSZRKLARING

Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar at produktet
Pressure transmitter ISP40, som denne erklzeringen
gjelder, er i samsvar med Det europeiske rads direktiver om
tiineerming av forordninger | EU-landene.

EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN61000-6:2005
EN 61000-6-3 :2007/A1 : 2011/AC :2012
RoHS 2 Directive 2011/65/EU
Standard us
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This EU declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos Quick guide (publication
number 99891611).

Bjerringbro,

Dorte Jepsen

Senior Manager

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Ve] 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the
EU declaration of conformity
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